i

2
5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 )
3000 HATVAN " )
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Delivery note no 5261 _ﬂ_ 73 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb. | LkZ | Z abs | Sov | K2A 2) Receiver nole ' 4) Dispatchdate
1
MBshas. Bemel Mk 1000911829 0091024089  |UJ 17.01.2020
Kbg "
Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert -Bosch- m.m_.mﬁN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. sl 7) Delivery 13.01.2020
DE 70839 Gerlingen- Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carrier .01.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign] |4 NM..E. -
Vehic. : i
550003964301  14.11.2017 cHub Bxpress | VNGO | ) 5 1190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL m_,ommu. .100,0| , 19, 2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unfoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(lIs) +/- Notes
1 0260.001.050 v03 [2510261630 mw._nmﬂmﬂmﬂmmﬂm.d“mw.undum..m.m 640
91024089
MUEHNEFFNAGEL s
ACCETTAZIOME MERCE
Quantita dichiarata: P.rﬂo
Quantita effeftiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalii: “\Q
Confotmita alle scheda d'imbalia: E E
Data conrolla: dbm_oéa.w.od\b
Firma M\( ﬂ./l\%‘
- £oA00 530K u\A
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice gheck
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1-15 und 21422 auszuldilen unter der Verantwortung des AbsendarsC

To be completed on the senders own responsibiity 1-15 leluding 21422

1-15 tovAbbd 21422 rovalokat a feladd 161 ki sajat feleldsségére
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Feladé (Név, cim, orsz4g) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

* Robert Bosch Elekironika KFT.

Robert Bosch tt 1.

3000 Hatvan

HU

e —
Atvevd (Név, cim, arsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrifi, Land)

e
Fuvarozd (Név, cim, orszag)

NEMZETKOZI FUVARI

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megéllapodss eseténisa 4si egy ¥
(CMR) rendelkezésel az irdnyadék q
This Carrige 15 subject, notwithstanding any ¢lause 1o the canirary to the Canvenlion
on the Contract for the Intemational Camge of Goads by Road {CMR)

Diese legt teolz ainer jen Abmachung den Bestimmungen
des O Ober den 0 g Im icnalen St 0
{erverkehr (CMR)

_

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,

VIA DE! CICLAMINI 4. 1

70026 MODUGNO

T

T

HL1% . 2 o

Az aru kiszolgatasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gules (Ort, Land)

Tovébbi fuvarczék (Név, clm, orszég) |
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land  IT

aru kiszolgaiast nelye es idoponia (helyseq, orszag, wopeon!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale}

Ort und Tag dar Ubernahma des Gutes (Ort, Land, Datum)

A TUVATOZ0 JenmErizsa) a5 Pejegyzese|

48 Carrier's reservations and observations

idmudalafnalum
o

helység/placa/Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszdg/country/Land HU N Ry e
2020.01.15 TEARANS
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Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarazénakl
LR L —— Darebsan —n
kil BRI Slatisatikal szém 2
end Nos Number of Csomagolds médja megnavezése Statistical Gross weight in Térfogal {m3)
6 K 2 7 8 Mel:dtfrpacki'r‘m 9 Narr‘;a ofthe § 10 - 1 ;ﬂ g P # Volume ir1| m3
un Anzahl der Arl der Verpackung goods £ ruttegewichl in Umfrang in m3
Nummem _ Packsiicka ____Bezechnung _ Statistiknummer ¥a
91 PAL KFZ-Zubseht 10010
Oszidly Szém  Beid
Class Ninbar  Ustlar Klasse, Ziffer, Buchstaba 10010 o]
= F
A feladd rendelkezésal (VAm- és egyéh hivatalos kezelés) Fizetendb Felads. Sender Pénznem,
13  Senders instructions (Customs and othes rorrnalmues) 19 To be paid by dl g Currency, Consignee
Anweisungen des Ab Zoll-und g} 2Zu zahlen vem Abserder Wahrung Empfanger
0
Visszatdilés A szallitassal X tatos dok k anytalanuf Stvetiem
44  Reimbursement Shipping dnuarnenw are cnrnplelely tock over
Rickerstallung ich hate die Tr v 9
18 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kilonfeges megallapoddsok Besondare Vereinbaningen
Direciion as {o freight payment 20 Special agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bémentesilés nélkdl, freight 1o ba paid, X
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